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and in the British National Corpus (BNC) cast some 
light on the question of the lifespan of this sub-group 
of lexical blends: only two (blaxploitation and scuzzy) 
out of the twenty-five are sufficiently represented 
in these corpora with proportionally equivalent 
occurrences. The others occur rather infrequently or 
are not attested at all.

16. Ewa Tomaszewicz 
(Higher School of Philology of Wroc�aw)
OO Faithfulness in the phonological 
structure of blends

Within the framework of Optimality Theory the studies 
of blends view their phonological structure as an effect 
of a resolution of conflict between (a) the markedness 
constraint against the recursion of PWd and (b) OO 
Faithfulness constraint demanding maximization of 
segments from both source words (cf. Bat-El 1996, 
2006, Piñeros 2000, 2002). Well-formed blends have a 
phonologically simplex structure complying with (a) 
due to their satisfaction of markedness constraints 
relating to word internal phonotactics and metrical 
well-formedness (Bat-El 1996: 241, 244). The number 
of segments from the source words preserved in 
the blend has been viewed either as a side effect 
of satisfaction of the above mentioned markedness 
constraints ( Bat-El 1996, 2006) or as determined by 
the number of potential segmental correspondents 
that the blend can have in its both source forms 
(Piñeros 2000, 2002).

The present proposal further develops the idea 
that the phonological structure of blends, when 
studied within the OO Correspondence framework 
(McCarthy 1995), involves correspondence 
relationships between the blend and its source forms. 
However, evidence from my analysis of over 300, 
mainly polysyllabic, English blends suggests that OO 
Faithfulness at segmental level gives priority to the 
satisfaction of two specific faithfulness constraints 
relating to the interface between MWd and PWd, 
i.e. Burzio’s (1994:244, 2000:44) Metrical Consistency 
requirement and Oostendorp’s (2004:45) Prosodic 
Syllable Integrity constraint, extended in this paper to 
the context of English blends. The paper argues that 
as a morphological operation, blending is based on 
two MWd’s whose simultaneous phonetic realization 
is mediated by their prosodic structure because 
it is the similarity of prosodic structure between the 
SF’s, rather than segment affinity that decides which 
segments participate in correspondence relationships 
and which phonetic substrings of the SF’s will surface 
in the blend. e.g. fantabulous placing foot initial 
syllables in the overlap vs. * fanbulous or * fanulous 
based on segment correspondence. Predictability of 
the phonetic shape of English blends follows from the 
constraint dominance hierarchy below.

 MC (SF2) >> PHON MARK >> PSI(BL) >>MAX (seg) SF-BL
 
Satisfaction of the constraint PSI (BL), which requires 
the segments that have correspondents in both the 

SF’s not to be moved out of their prosodic positions in 
the inputs, enables the blend to be faithful to both its 
source forms by replicating the main stress of SF2 (the 
right hand word) and preserving the stress of SF1 (the 
left hand word) either as weak or strong preservation, 
e.g. (glòcali)(zátion) / (lóca)l + (glòbali)(zátio)n, 
(òppor)(túnivo)re / (òppor)(túnity) + (ómnivo)re and 
(bránda)(lìzmø) / (brándø) +(vánda)(lìzmø). Non-
satisfaction of this constraint reduces OO Faithfulness 
near the left edge, i.e. within the portion where the 
blend is expected to have segmental correspondents 
in SF1, by bringing about changes such as stress shift 
and loss of feature identity or building an extra PWd 
domain within the prosodic structure provided by 
SF2. e.g. a(pátheis)t / (ápathy) + (átheis)t, (pròmo)
(táinmen)t / pro(mótio)n + (ènter)(táinmen)t, (cámø)
(còrde)r / (cámera) + re(córder).

Assuming after Burzio (2000:48) that all morphologically 
based phonological effects result from a small 
number of constraints in a ranking schema involving 
interaction of IO Faithfulness, OO Faithfulness and 
phonological markedness I suggest the following 
ranking schema for English blends: OOF SF2  >>  PHON 
MARK  >>  OOF SF!. The proposed ranking schema 
applies to all blends where SF2 bears some lexically 
specified prosodic property (IO Faithfulness), e.g. the 
position of the right-hand foot boundary in a certain 
class of Latinate suffixes (cf Burzio 1994, 2000) or lexical 
stress, e.g. (gìra)(ffíti)/gi(ráffe) + gra(fítti) vs.*gi(ráffiti). 
The above schema is also borne out by evidence 
obtained from OO Correspondence based analysis of 
Polish blends and it explains why non-identity effects 
in blends occur always near the left edge.

17. Stefan Gries 
(University of California at Santa Barbara)
Quantitative corpus data on blend formation : 
psycho/cognitive-linguistic perspectives

The results of intentional word-formation processes 
such as blends, (complex) clippings, abbreviations, 
acronyms, and the like have always played a 
somewhat subordinate role in morphological theory 
and analysis. On the one hand, this has been 
motivated from a theoretical perspective, namely by 
the fact that the conscious production of such new 
lexical items was argued to reveal less about general 
rule-like processes that were assumed to play an 
important role in linguistic theorizing and come with 
much fewer exceptions. On the other hand, this has 
to some degree also been motivated from a more 
empirical perspective, namely by the fact that data 
for at least some of these formations are hard to 
come by and are highly irregular, which in turn has 
lead to somewhat pessimistic statements about how 
much in terms of meaningful generalizations can be 
said about such formations and their reflection of 
some morphological system.

In this talk, I will adopt a more empirical and more 
optimistic perspective. On the basis of a large corpus 
of blends and complex clippings and different kinds 
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of corpus-linguistic, computational, and statistical 
findings, I will discuss a variety of results bearing on the 
formation of blends. For example, I will discuss how 
graphemic and phonological characteristics of the 
source words of blends affect blend formation at at 
least two levels :

- at the level of choosing source words to blends, such 
that words that are more similar to each graphemically 
and phonologically have a higher chance of being 
blended;

- at the level of how chosen words are blended and 
how blend coiners walk the fine line between the 
force to shorten source words but also maintain the 
source words’ recognizability; more specifically,

	 • how blend coiners choose how much material to  
	 use in each source word;
	 • how blend coiners decide where to split up words  
	 (to ensure recognizability);
	 • how blend coiners decide where to split up words  
	 (in terms of phonological / syllabic structure).

In that connection, I will also make a brief plea to 
recognize the role that word play or other ‘fun’ factors’ 
play in word formation, but also in the lexicalization 
of larger and more complex linguistic units, namely 
in the domain of clause-level constructions. On the 
basis of a very small case study, I will want to argue 
that, just like the study of very specialized idiomatic 
syntactic patterns/constructions has facilitated 
the birth of a new approach to grammar/syntax – 
Construction Grammar – so can the quantitative study 
of morphological ‘oddities’ foster morphological 
studies more generally.

18. Paul Cook & Suzanne Stevenson
(University of Toronto)
Computational methods for automatically 
determining the source words of English lexical 
blends

Numerous linguistic investigations of lexical blends 
have identified a variety of properties related to blends 
and their source words (e.g., Kelly, 1998; Lehrer, 2003; 
Gries, 2006), such as that the first source word of a 
blend tends to be shorter and more frequent than its 
second source word. Drawing on these observations, 
we propose a statistical computational method for 
automatically identifying the source words of English 
lexical blends, for example, determining that puggle 
(a type of dog) is formed from pug and beagle. For a 
given blend, we begin by (automatically) identifying 
all pairs of words in a lexicon that could have formed 
the blend based on orthography. We then score each 
of these candidate word pairs according to a set of 
statistical features that indicate their “goodness” as 
the source words for the blend under consideration. 
For example, pug and beagle would be scored 
as a “good” source word pair for puggle, while 
pugnaciously and ogle would receive a low score. 
These features are easily extracted from corpora and 

lexicons, and incorporate observations such as those 
discussed above. For example, for a candidate word 
pair, if the first word is longer than the second, the pair 
will receive a lower score than otherwise. On a test 
set of 324 blends that were not seen while developing 
the model, our method achieves 40% accuracy for 
the task of identifying both of a blend’s source words. 
Interestingly, our features related to the frequency 
of a candidate source word and the words in its 
neighbourhood (the set of words that begin/end with 
the same prefix/suffix that the candidate source word 
contributes to the blend) have the greatest impact 
on the performance of our system.

We also present results for a preliminary approach 
to the task of automatically determining whether a 
given word is a lexical blend or not. Our proposed 
approach is based on the hypothesis that a blend will 
have a candidate source word pair that is “good” 
according to our statistical features, while a non-
blend likely will not.

The ultimate goal of this research is the automatic 
inference of the semantics of lexical blends. Because 
a blend is often a hyponym of its second source word 
(e.g., a webinar – web seminar – is a type of seminar), 
identifying the second source word of a blend can 
be very informative as to its semantics. Here we show 
that our method for blend source word identification 
identifies the second source word with an accuracy 
of 60%, which is much higher than the accuracy 
for identifying both source words. As the next step 
towards our research goal, we intend to investigate 
methods for automatically determining the semantic 
relationship between a blend’s source words. To 
do so, we will first need to develop an appropriate 
categorization scheme for blend semantics, perhaps 
similar to that of Algeo (1977), which distinguishes 
syntagmatic blends such as webinar (web seminar) 
from associative blends such as puggle (pug 
and beagle). A system for automatic semantic 
interpretation of blends has potential applications in 
natural language processing tasks such as automatic 
machine translation.

19. Christine Smith (University of Caen)
The phonaesthetics of blend-words: the role 
of sound symbolism and metonymy in lexical 
blending in English

Common blends used today in standard English 
include podcast [iPod+broadcast], frenemy 
[friend+enemy], gaydar [gay+radar] and tanorexia 
[tan+anorexia]. Word blending is hailed as one of the 
most productive word formation types in present day 
English, whilst at the same time enjoying a relatively 
low rate of lexicalisation. This paradox - in itself fairly 
common in terms of word-formation - mirrors two 
contrasting features of blends. On the one hand, 
since they do not rely on the syllabic or morphemic 
structures of the parent words, blend-words often 
seem morphologically arbitrary. On the other hand, 
some older longer-lasting blends have a certain « 
snappiness » to them (Pinker 2003), suggesting they 
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tap into some deep-seated cognitive patterns : in 
other words, as this papers shows, some blends rely 
heavily on sound symbolism as with smog [smoke+fog]. 
An overview of past and current theories of blends 
(also called amalgam, fusion word, coalescence 
word, portmanteau word) brings to the fore different 
perspectives on classification and typology. In the 
face of the apparent lack of clearcut constraints 
on the formation of blends, some motivation must 
explain why brunch appears rather than *breakfunch 
or smog rather than *foke, or even why an ideal 
candidate such as shoe-boot, a cross between 
two types of footwear, does not become a *shoot. 
Haplology which occurs in a number of instances as in 
tanorexia, sometimes relying on additional phonetic 
assimilation as in manbag [man+[‘hæmbæg]] can 
only be a contributing factor. With the help of a 
synoptic table of some 100 or so common blends, this 
paper considers morphological (origin and word-class 
of parent words) and phonological criteria (syllable 
structure, stress pattern, consonant cluster, vowel 
alternation) for the classification of blends based 
on their parent words. A semantic study then refines 
the classification of blends: most are generally seen 
to represent a hybrid genre, a cross between two 
distinct referent types such as in cankle [calf+ankle]or 
the much commented on plumcot [plum+apricot], 
but the relation between parent words (which can 
range from redundant to antonymic) as well as 
the phonaesthemic structure of the blend-word 
can shed some additional light on these semantic 
patterns. We argue there is a strong case for drawing 
a parallel between blends and words based on 
sound symbolism or phonaesthesia. Indeed, some 
blends such as smog or spam and spim [spam+I.M.] 
can be analysed into submorphemic elements 
(sometimes called « splinters ») - which can be 
equated with phonaesthemes and vowel alternation 
- rather than into clipped words or fragments of words 
supposedly underlying. As evidenced by (probable) 
past blends, now lexicalised and opaque, such as 
chortle [chuckle+snort], prissy [prim+sissy], mingy 
[mean+stingy], splutter [sputter+splatter], squiggle 
[squirm+wiggle] the submorphemic elements in a 
word can make up meaning autonomously.
 
This paper takes a pluridisciplinary view on 
blending, offering a synoptic table of blends and 
using phonomorphological and phonosemantic 
perspectives to discover the phonaesthetics of 
blends and the metonymic rather than metaphorical 
processes involved in sound symbolism.

20. Outi Bat-El & Evan Cohen 
(University of Tel Aviv)
Stress in English Blends : 
A Constraint-based Analysis

The talk will provide generalizations regarding the 
stress patterns in English blends and propose a formal 
analysis within the constraint-based approach of 
Optimality Theory (Prince and Smolensky 1993).

Fischer (1998) and Cannon (1986) provide different 
though partially overlapping generalizations regarding 
the stress pattern in English blends. Fischer claims that 
the stress pattern of the blend is identical to that 
of the right base word (e.g. fértilizer + irrigátion ==> 
fertigátion), while Cannon attributes the stress pattern 
to the longer word in the base (e.g. hándkerchief + 
kerchóo ==> hánkerchoo). We will argue that Fischer’s 
generalization applies when the number of syllables 
in the two base words is identical, while Cannon’s 
generalization holds when the number of syllables in 
the two base words is different.

The above generalizations are provided in (1), where 
WL = the word on the left of the base, WR = the word 
on the right of the base, and BSR/BSL = the blend’s 
stress adopting the pattern of WR/WL. Notice that (1a) 
and (1b) follow Fischer’s claim, and (1b) and (1c) 
follow Cannon’s. 

(1)  Stress patterns

If … then …	 Base words Blend

a. WL = WR => BSR fértilizer + irrigátion fertigátion (*fértigation)

b. WL < WR => BSR invésting +
encyclopé-

dia
investopé-

dia
(*invéstope-

dia)

c. WL > WR => BSL

hándker-
chief

+ kerchóo hánkerchoo
(*hanker-

chóo)

The generalizations in (1) can be stated as follows: 
The stressed syllable in the blend corresponds to the 
stressed syllable in WR, unless WL is longer than WR, in 
which case it corresponds to the stressed syllable in 
WL.

We will propose a formal analysis couched within 
the framework of Optimality Theory, adhering to 
faithfulness constraints that refer to the metrical 
structure of the word in terms of the number of 
syllables and stress (2a), and the head of the word, 
i.e. the primary stressed syllable (2b and 2c).

(2)  Constraints

a.    Faith Metrical Structure (FaithMStruc) 

The metrical structure of the blend is identical to that of both base 
words

b.    FaithHeadWl (FHWL)

The stressed syllable in the blend corresponds to the stressed 
syllable in WL

c.    FaithHeadWr (FHWR)

The stressed syllable in the blend corresponds to the stressed 
syllable in WR

We will show that the ranking FaithMStruc >> FaithHeadWR 
>> FaithHeadWL accounts for the typical and most 
common types of blends. 
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(3)   Selection of the optimal stress pattern 

WL > WR ► BSL

σ́σσ + σσ́ FaithMStruc FHWR FHWL

a.  σ́σσ * (WR) *

b.  σσσ́ **! *

c.  σσ́σ **! * *

WL > WR ► BSR

σ́σσσ+σσσ́σ FaithMStruc FHWR FHWL

a.  σ́σσσ * (WR) *!

b.  σσσ́σ * (WL) *

c.  σσ́σσ **! * *

21. Gordana Lalić-Krstin
& Sabina Halupka-Rešetar 
(University of Novi Sad)
The order of constituents in Serbian blends : 
some experimental data

The paper has two objectives. First, it presents the 
results of an experiment conducted in order to see 
whether Kelly’s hypothesis (Kelly 1998) that the order 
of constituents in lexical blends depends on their 
prototypicality holds in a language in which blending 
as a word-formation process is relatively new and not 
as yet firmly entrenched. Native speakers of Serbian 
were asked to coin blends using two source words, 
one of which rates high on the prototypicality scale 
and the other ranks low. To avoid the bias produced 
by the preferred modifier-head order, a coordinative 
semantic structure was targeted by asking the subjects 
to produce a blend which would refer to a hybrid 
between the entities denoted by the source words 
(e.g. a hybrid between an apple and a mango). 
Second, the obtained blends are compared with 
results from studies dealing with structural patterns 
of Serbian blends in order to compare the observed 
patterns and tendencies regarding their frequency.

22. Adrienne Lehrer (University of Arizona)
& Csaba Veres (University of Bergen)
Two Experiments on Processing Lexical Blends

As lexical blends become more common in word-
formation processes (at least in English), hearers and 
readers should be able to process them more quickly 
than at a time when they were rare and when blends 
like divalicious, tankini, and Carsmetics, might have 
met with complete cluelessness. However, since 
blends have become common, interlocutors may be 
able to identify the underlying words and interpret 
their meaning more quickly than previous experiments 
showed. We carried out several experiments, some 
timed, some untimed, to determine whether there 
is evidence for rapid, possibly even automatic 
recognition of the compound underlying the blends, 
such as Diva + delicious (advertisement for the 
restaurant Diva), tank + bikini (bikini with a tank top), 

and car + cosmetics (a garage for detailing cars) in 
the examples above. The hypothesis was supported.
A stem completion task was suggested by research 
on implicit memory. Subjects were presented with a 
blend on a computer screen and required to push 
the ‘yes’ button as soon as they recognized the 
underlying compound. Pushing the button stopped 
the machine and computed the time needed by 
the subjects. Each subject then spoke into a tape 
recorder the compound that he or she identified. Two 
groups of subjects saw different blends, although the 
lists were matched for types of blends. Each group 
served as a control for the other group. At the end of 
the computer part of the experiment, subjects were 
presented with a list of 80 items: 2 or 3 letters that could 
begin an English word were presented and subjects 
were asked to complete the stem to form a word. 
For example, BRE____ could be completed by bread, 
break, breed, breakfast, etc. Our hypothesis was that 
the blend that subjects has previously seen would 
serve as a prime for the stem, even if the relevant 
part of the blend was a splinter. This was confirmed. 
The percentage of stem completions for the primed 
items was significantly greater for subjects who saw a 
blend as a prime than for the control group that saw 
a different set of blends, even when subjects did not 
identify the compound.

The second experiment was a lexical decision 
task where the target word to be identified was 
preceded by a masked prime consisting of a blend 
which contained either a splinter or word from the 
following lexical item to be identified. (Masked 
primes are present for a fraction of a second, and 
subjects were not aware of their presence.) Controls 
were identical words and unrelated words. (Half the 
items presented to subjects were non words.) We 
hypothesized that items primed by blends would 
be identified more slowly than identical primes and 
faster than unrelated words. This result was confirmed, 
but the result was not statistically significant at the 
.05 level. This suggests that processing blends does 
not happen quickly and automatically – it requires 
some time. Possible explanations for the process are 
suggested. Pragmatic factors such as the function of 
novel blends to attract attention to themselves may 
show that it is desirable to slow down the process of 
identifying, interpreting, and appreciating blends.

23. Tetyana Kulish (University of Postdam), 
Arpita Bose (University of Windsor) 
& Susanne Borgwaldt (University of 
Braunschweig)
Ukrainian Neologisms

Languages use various word-formation processes to 
coin neologisms. Two major ones are compounding 
and derivation. Blending on the other hand is 
less common and has received considerably less 
attention in the literature (but see e.g. Fisher 1998 & 
Lehrer 2007). 

This study explores word-formation in Ukrainian, in 
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particular lexical blending, by using a novel object 
naming task designed to elicit neologisms. By taking 
the same pictorial stimuli and instructions that 
Borgwaldt and Benczes (2009, in revision) used to 
research word formation in German and Hungarian, 
the design allowed us to compare response patterns 
across Slavic, Germanic and Finno-Ugric language 
families.

Fifteen Ukrainian native speakers (age range 20-35 
years) participated in a novel object naming task. 
Stimuli were 70 digitally manipulated pictures of hybrid 
objects. Sixty hybrid objects were composed of two 
identifiable parts, e.g. an animal that was half chicken, 
half fox. The remaining 10 pictures depicted objects 
whose respective shapes had been manipulated, 
e.g. an apple shaped like a heart. Participants were 
asked to come up with names for the non-existent 
objects, receiving the following instructions “You will 
be seeing things that do not exist in reality. How would 
they be called in Ukrainian if they existed?”
The Ukrainian participants preferred using noun-
noun blends to refer to the novel objects (53%). 
Other response patterns consisted of noun-noun 
compounds (18%), noun-infix-noun compounds 
(10%), adjective-noun blends (3%), adjective-noun 
compounds (3%), verb-noun compounds (1%), noun-
diminutive suffix (3%), noun-diminutive suffix-noun 
blends (1%), and noun-noun-diminutive suffix blends 
(3%). The remaining responses were metaphoric 
nouns (2%), adjectives (1.5%), and adjectives with 
diminutive suffixes (1.5%). 

These results contrast with the data collected by 
Borgwaldt and Benczes (2009, in revision). They 
observed, that in German the stimuli elicited 
overwhelmingly noun-noun compounds (92%), 
while in Hungarian, the preferred constructions were 
also noun-noun compounds (59%), but there were 
significant numbers of adjective-noun compounds 
(28%). In both languages the prevalence of blending 
was relatively low (5% in German, 6% in Hungarian).
Lexical blends have been observed in Ukrainian 
scientific terminology (Misyats’ 2007; Onufriyenko 
1994), e.g., bionika (biology + electronics) or avtol 
(automobile + oil), as well as in mass media and 
advertising (Herman 2005), e.g. kuchmonomika 
(Kuchma, former Ukraine’s president + economics), 
describing the economic policies of president 
Kuchma’s regime.

The Ukrainian results are in line with Lehrer (2007: 
129) who observed that lexical blends often occur 
in classificatory terminology (e.g. when new plants 
or animals are cultivated and combine the features 
of other plants/animals). By analogy, this was also 
the case in our task. While lexical blends could be 
considered the most equivalent (i.e. iconic) name 
for blended objects, the cross-linguistic differences 
in response patterns demonstrate that the choice 
for neologisms’ morphological structures seems to be 
motivated to a larger extent by language-specific 
and possibly also participant-specific factors that will 
be discussed in detail.

24. Carlos-Eduardo Piñeros
(University of Auckland)
Why portmanteaus are not subtractive

Based on a corpus of one hundred Spanish 
portmanteaus (e.g. vallejarto ‘annoying vallenato 
song’ < vallenato ‘a type of Colombian music’ + 
jarto ‘annoying’), this paper argues that, in spite of 
the seemingly arbitrary fashion in which the Source 
Words (SWs) are spliced, this process is principle-
governed and its output largely predictable. 
Although it is generally accepted that the generation 
of portmanteaus involves subtraction (Pharies 1987, 
Bat-El 1996, Fradin 2000, Gries 2006, Fradin 2009), 
we contend that such neologisms are generated 
through an additive process and that the shortening 
undergone by one or both of the SWs is not actual 
clipping but merely a mirage created by the blending 
operation, which consists of superimposing one of the 
SWs upon the other one (Piñeros 1998, 1999, 2004). As 
a result of this operation, some of the phonological 
segments of the portmanteau cannot be said to 
belong exclusively to one morpheme, but are better 
analyzed as ambimorphemic, including those that 
do not agree in some of their features with their 
correspondents in one of the SWs. Observe in the 
illustration in (1) that when jarto is superimposed upon 
vallenato, the last four segments of the latter word 
are eclipsed by the segmental string of the former; 
yet no part of either word has been clipped because 
there are some segments of the portmanteau – 
those written in boldface – that stand for segments in 
both SWs, including j (IPA [x]), which differs from n in 
various features. From this standpoint, the segments 
that seem to have been lost have actually not been 
deleted. They are merely concealed, as a result of 
overlapping. 

(1)   Portmanteau			 
            v      a      ll      e      j      a      r      t      o

SW2:                 		       j      a      r      t      o

SW1:     v      a      ll      e      n     a             t      o

			             overlapping

We also contend that portmanteaus are endowed with 
a syntactico-semantic head, which plays a key role in 
determining the shape of the output. Syntactically, 
the noun vallenato is the head of vallejarto because it 
is the element that determines that the latter word is a 
noun as well. Semantically, vallenato must also be the 
head because vallejarto denotes a type of vallenato. 
The importance of the syntactico-semantic head is 
that it serves as the frame upon which the other SW 
is superimposed. Given that the non-head typically 
overlaps upon one of the peripheries of the head, we 
hypothesize that overlapping is due to an imperative 
to align word edges, with the specific edge of 
alignment to be determined by phonological affinity. 
Another reason why the distinction between head 
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and non-head is needed is that there is a faithfulness 
asymmetry. With greater prosodic faithfulness granted 
to the syntactico-semantic head, portmanteaus 
tend to replicate the prosodic constituency of the 
overlapped word; on the other hand, with greater 
segmental faithfulness granted to the non-head, the 
segmental string of the overlapping word tends to be 
more accurately preserved. Our corpus also provides 
decisive evidence that the SWs must be surface 
rather than underlying forms because their derived 
prosodic and segmental properties are passed on to 
portmanteaus. Lastly, our account recognizes that, 
despite responding to principles that resemble those 
that are operative in the regular morphology (i.e. 
constituent alignment and prosodic and segmental 
faithfulness), the creation of portmanteaus is 
subject to a higher pragmatic imperative – prompt 
recoverability of the SWs – which takes precedence 
over all other principles and is the ultimate criterion 
by which coiners determine the effectiveness of their 
creations as witticisms.

25. Elke Ronneberger-Sibold 
(Catholic University of Eichstätt-Ingolstadt)
Blending between grammatical competence 
and universal cognitive abilities : Contrasting 
blends in German, Chinese, and Farsi

In this paper, blending is considered as a creative 
technique, i.e., as an intentional morphological 
operation, which resembles regular compounding 
insofar as it combines existing words into new ones, 
but which deviates from the regular patterns of 
compounding in several formal and semantic 
respects. Unlike compounds, blends are not fully 
predictable from their input, they are less transparent 
than possible corresponding regular compounds 
or periphrastic constructions, and they cannot be 
judged according to grammaticality. Thus, the 
ability to produce and understand blends is not 
part of grammatical competence in the strict sense. 
The fact that these operations are nevertheless 
successfully performed by language users is due to 
certain universal cognitive abilities, for instance the 
ability to distinguish between figure and ground in a 
complex perception, and to identify a sound shape 
by certain features, such as its rhythmical contour or 
its onset. Following (with some modifications) Natural 
Morphology (e.g., Dressler/M. Kilani-Schoch/Klampfer 
2003), it is assumed that these universal cognitive 
abilities are the same that young children apply before 
the development of grammatical morphological 
competence for naming referents and for coping in 
production and perception with words too long for 
them. Thus, blending as a creative technique relies on 
two bases: grammatical competence and universal 
cognitive abilities. Moreover, even extralinguistic 
features such as writing systems, language policies, 
the degree of literacy of speech communities, and 
their prevailing attitude towards linguistic innovations 
have an influence on the creation of blends.

The complicated interaction between (1) structural, 
possibly typologically relevant characteristics of 
individual languages, (2) universal cognitive abilities, 
and (3) extralinguistic conditions is being studied in 
a large-scale project contrasting blends in German 
with two radically different, non-Standard-Indo-
European languages, namely Chinese (Beijing variety) 
and Farsi, the national language of Iran. The study 
concerns the different subtechniques of blending 
(e.g., whether the blended words are shortened or 
left intact, etc., cf. Ronneberger-Sibold 2006) as well 
as the phonetic and semantic characteristics of the 
blends themselves, especially their rhythmic and 
syllabic shape. The paper will present first results of 
the study.

In Chinese, blending is heavily constrained by the 
strictly syllable-based linguistic structure of words and 
by the ideographic writing system, both of which do 
not allow for any blending subtechnique based on 
individual phonemes. In Farsi, the fact that vowels are 
not systematically spelt might be considered as an 
obstacle to blending in the written language. Also, a 
rather conservative linguistic attitude prevails among 
Iranian language users. The paper will show, however, 
how, especially in the new media, language users 
circumvent these obstacles by relying, among others, 
on universal cognitive abilities such as evaluating the 
similarity of sound shapes. Sometimes, they even take 
advantage of what might appear as an obstacle in a 
quite unexpected way, thereby proving the creative 
potential of blending. 
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